udara

uddra, adj. (= audira, °rika; neither Skt. udara
nor Pali udara, ujara, seems so used), coarse: Samiadh
22.26 (vs) yasya codara samjfiadi namardpasmi vartate,
visabhigiya samjiidya udaram citta jayate, if in the
ndma-ripa of someone there works a coarse samjiid ele.,
then, since this samjfia is not homogeneous [with the pure
mind], the mind becomes coarse too (Régamey),

Udaragata, v.1. for Udagata, q.v.

Udaragupta, n. of a former Buddha: Mv i.138.12,

udarataraka, adj. (compv. of udara plus ka), rmore
exalled: AsP 373.5.

Udaradeéva, n. of a Bodhisattva: Gv 442.14,

udarika, adj. = audarika 2 (if reading is correct),
exalted, abundant: SP 164.3 mahata$ codarikasyavabha-
sasya (both edd., no v.l., but perhaps read caudar®) loke
pradurbhavo ’bhat.

[Udalin, error or variant for Upilin, q.v.]

udahira, m. (= Pali id.; Skt. Lex.), lifting up (of
the voice); ufterance; often in comp. with vacana or another
word denoting voice or some form of utterance: ekavacano-
daharena, with one voice (-utterance), Mvy 2792; LV 147.1
(éékyakumﬁraéatény) ekavacanodﬁhérenﬁpﬁrvacaritam sa-
muddidanti sma; Samadh 19.9 (devah...) evam caiko-
daharasvarena (with the sound of a single utterance) vaco
bhasante sma; in SsP 567.6—7 read ekodahiresu na sthata-
vyam prthagudahiresu (or °hire) na sthatavyam vyuda-
hire na sthitavyam, and in 615.7-8 read ekodahiro (text
°haro) nimittam vyudahiaro (text °hare) nimittam prthag-
udéihare (text °haro) nimittam (see the several cpds.);
ghosodahara- utterance of sound (in speech), Dbh 56.9
buddhanam bhagavatam ghosodéhérasattvasamtosanam;
Gv 543.2 ghosodéhéra-samatém (. . . anupraptah); Gv
390.22 ayam prasnodaharah, this utterance of a question;
SP 18.4 etena paramparodahérena by this successive ex-
pression (utterance; here substantially the same as word,
name; of a succession of Tathigatas all bearing the same
name); an-udahira, adj., without utierance, not capable
of being spoken, LV 392.15 (a-ruto ’ghoso) ‘nudaharah,
said of the Buddha’s dharma; KP 59.3 (yo ’syanta-dvaya-
sydnugamo) ’'nudahiro ‘pravyahara(h).

udikgati (for udiks®, § 3.38), looks (up): 3 pl. aor.
udiksisu twice, in bah(u) ud® LV 364.11 (vs; Tib. sdod,
wait); and sarva udiksisu prafijalibhatah Siks 343.18 (vs;
Bendall wrongly; the Tib, e cites as tha zhin must surely
be read lta zhin).

Udiyana, n. of a country: Mmk 325.10 °ne, loc. sg.
See s.v. Kavisa.

udu-pana (= Asokan id.), m. or nt., for Skt. uda®,
well, spring: so repeatedly mss. of Mv, kept by Senart,
who suggests (note on 1.220.20) assimilation to initial u- (so
Hultzsch, Inscr. Afoka, Ixx): 1.220.20 (here one ms. uda®;
in the rest no v.l.) = i.23.5; 1.308.5; ii.39.5; 438.6, 7;
iii.380.13. It may be noted that the Mv mss. often write
uaupisi for udapasi, q.v.

Udumg, n. of a city, home of Kaineya: MSVi.255.141F,
Identified by N. Dutt with Pali Atuma; but the cor-
responding story is located in Apana in Pall.

Udumbara (= Pali id., n. of a village? cf. also Lévi
p- 94), n. of a town: May 51 (°re, loc.).

udiidha, adj. (ppp.; Skt. Lex. = sthiila, pivara),
coarse, or gross, swollen(?): Divy 83.22 udiidha-§iraskah
$anadatika-nivasitah (mss. sana®) sphatitapanipado; same
passage MSV i.82.13 uddhata®, whicn seems not to fit.

udga, adj. (cf. uga, cited as Ap. from Ping. in Sheth,
= udgata, udita), arising, arisen: Gv 266.16 (vs) tada
saukhyam udgu (n. sg. nt.) mam’ udaram abhat.

Udgata, (1) (= Pali Uggata) n. of a king of Danta-
pura in Kalinga: Mv iii.364.3 (here ed. with one ms.
Uggata, v.l. Udg®); 365.19; 366.8; 374.1; (2) n. of a ma-
harsi: Miy 256.23.

udgataka, f. °ika (§ 22.34) = udgata, high, elevated:
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LV 322,17 (vs) kathinapinapayodhara-udgatikém, of the
daughters of Mira.

udgamayati, with arunam, lit. makes the dawn arise:
tatra (sc. in or on heresy) carupam °yati MSV iv.53.16;
i. e., prob., either (1) and altaches greal importance to it
(cf. Eng. he thinks the sun rises and sels on . . .), or (2) spends
all his nights (in meditating) on it; said of a tirthikava-
krantaka (see avakrantaka) Tib. translates literally.

udgarika, v.l. for utkarika, q.v.

udgirana (?) see udgurana.

udgunthika (cf. Skt. Lex. avagunthika, and Pali
oguntheti, °thita), veil, head-covering: nodgunthikaya Mvy
8540; -krta, (one) having the head covered (so Tib.), Mvy
8606 nodgunthikékrtﬁyﬁglénéya dharmam defayisyamah;
similarly Bbh 106.12.

udgurana, or udgiir®, or udgir®,nt. (ud plus gr [girati?
or gurate?]; Skt. records udgorapa once), brandishing (of
weapons): Mvy 8472 udguranam (Mironov udgir®, v.l,
udgur®) = Tib. gzas pa, brandishing (Das); SP 271.9
(vs) danda-udgiiranani, by em., kept without note in
WT; mss. udgir® (except Kashgar rec. which is altered).

udgrhnati (1) (= Pali ugganhati), acquires (know-
ledge of truth), learns, comprehends: ger. often followed by
paryavépya, Divy 18.12 udde$ayogamanasikiran udgrhya
paryavipya; 77.21 udgrhnita bhiksave nimittam antar-
dhéasyati, antarhitah; 207.27 te (dharmah) bhiksubhir
udgrhya paryaviapya ... dharayitavya(h) etc.; Mvy 784
sadodgrhita-dharmévismarana-; Samadh 8.15 imam
samadhim udgrhitavan, udgrhya paryavipya dhéarayitva
«+.; 19.4 samadhim $rosyati $rutva codgrahisyati dhérayi-
syati...; 22.39 na sukaram kiyasya pramanam
udgrahitum; Dbh 80.14 (sarvasattvarutapadavyaﬁjanam)
udgrhniyad udgrhya ca. .; Karmav 28.11 atha $uko . .,
bhagavata bhasitam udgrhya paryavipya. . .; RP 423,
4 na jatu rapanimittam udgrhitavan. . . na sparéanimittam
udgrhitavan; Kv 28.6, 11; 29.11 udgrhitum (so text each
time); (2) holds fast to, keeps hold of, so AMg. ugginhati,
= dhéar rakhna, Ratnach.): Mv i.52.1 so loko udgrhito
sarvehi, all (the monks attendant on the Buddha Samiti-
vin) held fast to this world (i. e. imitated him in determining
to remain until a new Buddha arose).

udgraha (m. or nt.; to prec.; cf. Pali uggaha, not
ir this mg.), taking hold (sc. of a woman’s person), a
samghivasdesa sin (= kiiyasamsarga): MSV iii.87.16.

udgrahana, nt. (= Pali uggahana; to udgrhnati;
cf. ograhaka), grasping (intellectually), comprehension:
Mvy 908 = Tib. hdzin pa (id.); 782; Gv 496.9-10 sarva-
buddhadharmodgrahanatayé;, Dbh 79.21-22 (na tv eva)
mahabahusrutyapraptah fravakah s$rutodgrahapadharani-
pratilabdhah kalpaéatasahasrodgrahanédhisthﬁnena.

udghataka, m. (see also udghataka, ghataka;
twice recorded udghattaka in mss.), lit. one who opens
or reveals, i. e. explains (science or techniques; so Leumann,
cited by Wogihara, Lex. 19); in cliché (astasu pariksasu,
not in 100.5) udghatake vicakah panditah patupracarah
(. ..) samvrttah Divy 3.19; 26.14; 58.20; 100.5 (in the
last two udghattakah); same cliché reading ghatako for
udgh® Divy 442.1; 523.25; and with udghatako MSV
1.133.3; ii.20.2; he became an expounder, explainer, scholar,
one of skillful performance (in the ‘eight testings’ of valuable
things).

udghatita-jfia, adj. or subst. m. (= Pali ugghati-
taiifiu; see Wogihara, Lex. 19: ‘das Geoffnete kennend’
== ‘sich auf das Offenliegende d.h. auf eine kurze Dar-
stellung verstehend’), understanding (by) a condensed
statement, opp. to vipaficitajiia, vyanjitajfia, qq.v,
understanding (by) a full, detailed explanation: udghati-
tajiidn (so with v.l, for text udghat®) vipaficitajiian LV
400.1 (in a list of creatures, sattvan, of all kinds); same
passage Mv iii.318.3 (read as in LV, or possibly °jiia for
°jfian, but accs. pl.); Mvy 2384 °jiiah (Mirongvidghattita®),
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